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Szerkesztői iroda:

PÉCSETT, M ária-u tcal.si
a kir. tábla kietlenében,

hová a lap szellemi részé 
illető minden közlemény in­

tézendő.

Kéziratot vissza nem adunk.

Hirdetéseket
a kiadóhivatal vesz föl.

Tudományos pénzintézet.
Pécs, 1897. október 21.Szép fővárosunk legszebb helyén van 

egy pompás palota és ebben egy bejáró testület, a magyar tudósok gárdája, mely ex offo tartozik művelni a magyar tudo­mányosságot, aminek fejében az az érde­mes testület több féle előjogokat élvez, igy a többek közt azt is, hogy alapítvá­nyokat és adományokat elfogadhasson.Ez a díszes testület pedig a Magyar Tudományos Akadémia. Fájdalom, hisz régen tapasztaljuk, az akadémia furcsa módon összekavarja a jogot és kötelessé­get, A vagyongyűjtést oly buzgón végzi, mintha ez volna a kizárólagos kötelessége ; a magyar tudományosság művelésével pedig úgy bánik, mintha ehhez csak joga volna, de ezzel a jogával élni nem kivárnia.Innét van aztán, hogy az akadémia üzletei fényesen mennek, a magyar tudo­mányé pedig igen rosszul. Am it az aka­démia művel, az kis részben tudomány ugyan, de nem magyar ; nagy részben pedig magyar ugyan, de nem tudomány. Ennek az állapotnak a nyoma meglátszik aztán a magyar tudományon épp úgy, mint a tudós magyarságon. Nem állítjuk ugyan, hogy irodalmi és tudományos életünkben nincs magyar Ízlés, de állítjuk határo­zottan, hogy az a pici, amink van ezek­ből, az az akadémia nélkül, sőt jórészt az akadémia ellenére létesült.

Mindezeket pedig abból az alkalom­ból mondjuk el, hogy Wlassich kultusz- miniszter a magyar nyelv szótárának ki­dolgozására az akadémiát hívta föl s az erről szóló átiratában a nevezett pénz­intézetnek a mű belejezéséig évi kétezer forint államsegélyt ajánl föl.Lehetetlen megvonnunk elismerésün­ket a miniszter ötletéről. , Minden ország kiváló gondot fordít, szótári munkássága által is, a nemzet nyelvének művelésére és fejlesztésére. Az 9Academie Française* egyedüli föladata a francia nyelv szótárá­nak folytonos művelése.u E szavakkal ve­zeti be Wlassich a magyar akadémiához intézett leiratát, melylyel nemzeti nyelvünk folytonos ápolását annak elsőrendű föladatai közé sorozza.Csupáu az a bökkenő, hogy a ma­gyar nyelv és a magyar akadémia közt a világon semmiféle érintkezési pontja nin­csen, nem volt s alig hiszszfik, ha a mos­tani vaskalapos, atyafiságos rendszer ott tovább burjánzik, hogy a jövőben legyen.Hiszen csinált már eírv$zer az akadémia
*szótárat, a Cucor-Fogarassy-félét. Mi kö­szönet volt benne ? Etimologizáló vén gye­rekek hajszálhasogató játékszere lett belőle. Akik csinálták, nem merítettek a nép nyelv- érzéséből, s nyelvi nevelést a nemzet sem merített belőle. Falra borsót olcsóbban is lehetne szórni, mint évi kétezer forintért ; már pedig falra szórt borsónál ez a szótár- kisérlet aligha lesz egyéb.

Aki valaha lapozgatta az akadémia kiadványait, az csak az irodalmi albérletek virágzására, a magyar nyeh érzés nyaka- tekertségére s a magyar nyelvtudomány szuverén megvetésére talált bizonyságot. Nyelv és akadémia minálunk csak abban hasonlítanak, hogy mindaketten párhuza­mosan gazdagodtak : a nyelv az akadémia nélkül es az akadémia a nyelv nélkül. Egy-egy kiváló tudósunk nagy ambícióval művelte ugyan nyelvünket, de ezek sem hoztak ki semmi tudást az akadémiából, sőt ellenkezőleg, ők vitték beléje a maguk tudását.Nemzetünknek azt a sajátosságát, hogy a nyugati műveltséget be tudja fogadni a maga nemzeti egyéniségének sérelme nél­kül, már a külföld is kezdi elismerni; mert földolgozza, magahoz átidomitja a modern eszméket, az idegen népek hala­dásának vívmányait. A dolgok természetes rendje szerint — igy hiszi Wlassich mi­niszter is —  a mi akadémiánknak buzdító és oktató részt kellene vennie ebben a munkában. És mit látunk ? A z egyetlen szellemi tényező ebben az országban, mely külföldi hatást nem asszimilál, csak reci- piál. éppen az akadémia.Ha nyelvünk nem maradt merev az uj fogalmi körökkel szemben, ha hozzá tudott simulni az uj igényekhez, az aka­démia bizony ártatlan ebben a dologban. Nem hogy általa nem terményekült meg a nyelv élete, hanem a nyelvnek spontán
„Pécsi Figyelő" tárcája.

Őszi mese.
— A »Pécsi Figyelő* eredeti tárcája. —Éjiéi is elmúlt már, midőn Balázs nyúj­tózkodva kelt (el Íróasztala mellől. Már csak ő maradt a szerkesztőségben, meg János, az öreg János, az irodaszolga.A fiatal riporternépség már vagy fél­órája hogy szétrebbent, mint a meghessege- tett verébsereg ; valami éjjeli kávéházba si­ettek, elnyűtt idegeiket hamarosan forrón beka­pott feketekávéval feléleszteni.fisak Balázs előtt izzott még a villanyos körte, no meg a folyosón. János már háta- mügé került a készentartott télikabáttal, melybe edes restséggel bujt Balázs, s aztán az öreg szolgának *jó éjt* dörmögve, ment ö is a többi után.Azaz csak ment volna. Midőn Balázs a/ ajtóhoz ért, melyet az öreg Janos tísztes- s*‘gtud<>an, a főszerkesztő ur előtt akart ki­a d n i éppen, kívülről nyitottak azt fel, és e£y hölgy lépett be, félénken, kétkedve.— Balázs László ur ? !— fin vagyok, mivel szolgálhatok ? — m°ndá Balázs, ki hangjában hiába igyekezetta Inázkedvet palástolni. I

A hölgy, kinek feje kacér baslique-el volt takarva, habozott.— János, várjon künn a folyosón !Midőn János kiment, a hölgy előbbre lépett és két kezét Balázs felé nyújtva, re­megő hangon kérdé :-  Hát már reám sem ismer?-  Kende Annus, szent Isten ! kiáltott fel Balázs ; az égre mi történt ? tessék leülni és a boszus Balazs sietve, előzékenyen dobalt hírlapokat, kéziratokat a pamlagról, hogy az éjféli látogató leülhessen.Aztán akadozva, halk hangon, melyből végtelen fájdalom ritt ki, elmondta a szegény asszony, hogy férje, ki azzal a vörös táncos­nővel már néhány éve botrányos viszonyt folytat, ma arra vetemedett, hogy szinház után azt a személyt felesége szalonjába ve­zette, a hol mint tudta, éppen fogadóestélyét tartja az elhagyatott, mellőzött úrnő.Az előkelő vendégsereg elszéledt és a halaiig sértett hitves azonnal odahagyta férje házát, a kajánul kacagó maitressel együtt. Úgy, a hogy állott, minden nélkül állított be a szerkesztőségbe, mert Balázs lakását nem tudta ; halvány reménye volt, hogy itt talán reátalál.-  Tudom, Balázs, hogy maga szeretett egyszer, hát most eljöttem, hogy boszulja még magát rajtam ; űzzön ki maga is, hadd vesszek el, ki a csendes boldogságot, melyet |

maga nyújtott volna, elvetettem, hogy a csil­logó aranyzsinóros örvénybe bukhassam.— fisak menhelvet, hová fejemet lehajt­hassam, olyat, hol nem bánt senki ; ugv-e Ba­lázs megteszi ? !Balázs sárgás, fakó arccal nézett a vil- laraoslámpa hideg, mozdulatlan fényébe s az­tán harmadrész profilban, hogy az asszony ne lássa, könytöl nedves arcát a pamlag felé forditá :— Természetes, hogy hozzám fordult nagyságos asszonyom. Kérem is, hogy telje­sen, mindenben rendelkezni szíveskedjék velem. Most tehát kérem, kegyeskedjék megmondani, a szállodában óhajt meghálni, vagy édes­anyámnál ?
9 —  Hát idefönt van Bella néni ? !  Oh ! hála Isten ! akkor magukhoz szállók. Igen, Bella nénihez, édes anyjánál Balázs, legjobban logom megtalálni, azt a helyet, mely nyugodt pihenést, békét igér.— Jó  ! ezzel Balázs kiment a folyosón didergő Jánoshoz és kocsiért küldte ; félórára aztán már a szegény asszony Balázs anyjánál volt, ki dacára a késő éjjeli időnek, úgy dé­delgette a sorsüldözött asszonyt, hogy amaz csak most (akadt könyekre, görcsös zokogásra, a szelíd részvét nyitotta meg az elfojtott, kön y ár zsilipjeit.Két óra múlt el éjfél után, Balázs el-
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termékenysége éppen csak ó reá maradt hatástalan. És ez a lomha idegzetű, síiket fülű, tompa érzésű testűiét adjon nagy­szótárát a magyar nemzetnek ! Kietlen sziklán ugyan ki látott kalászt rengeni ? Nem is lesz abból a nagy szótárból semmi, mig a mi akadémiánk alaposan meg nemreformálódik.Az se utolsó gondolat a miniszter átiratában, hogy zsebszótarat is kivan az akadémiától a gyorsan dolgozó magyar sajtó hiányos nyelvtudásának inegkorrigá- lasára. Hát hiszen szent igaz, a bohém­népség gyorsaD és lázasan dolgozik, mert neki a perc a zsarnoka; az is igaz, hogy vannak hézagai nyelvtudásunknak, de ma­gyar nyelvet a magyar sajtó az akadémiá­tól nem tanulhat.Az ellenkezőre, igenis, akad példa: egy-egy nagy nyelvi bűntettét az akadé­miának olykor ki tudta a sajtó küszö­bölni, ha szidták is érte a nagyképü kalaposok és a nyelv-őrültek. A mi gyors munkánk legijesztőbb iompossága is merő pedantéria ahhoz a lelketlen nyelvi ha­nyagsághoz képest, amely a Széchenyi- szotmr háta mögött űzi rendszeres vissza­éléseit.Kérjük e helyütt Wlassich minisz­tert, vegye újabb fontolóra eme legújabb intézkedésének a végrehajtásra vonatkozó részét. Csináltassa meg nyelvünk szótárát, de az Istenért, ne az akadémiával. A szó­tárra az életnek van szüksége, minek te­hát a bölcsőjét a kriptába beleállitani ? .  .
H í r e k .

Pécs, 1897. október 21.
H o g y a n  fü t s ü n k  ?A kályhákkal úgy van az ember, mint az orvosokkal. Mindenki nagyra becsüli okét. de azért mindenki ör ül, ha nincs velük dolga 

íls valamint a doktorra is elöbb-utóbb ráfanya­lodik az ember, úgy a kályhával is kell tö­rődnie, amikor hideg szelek süvöltöznek az utcán.

Èô legtöbbször úgy van, hogy minden gondosság ellenére, vagy nagyon hideg, vagy nagyon meleg van a szobánkban.Most őszszel az a legaktuálisabb kérdés, hogy mikor kezdjük a fűtést? Vannak, akik azt mondják, hogy akkor, amikor a lehellet párája meglátszik a levegőben, inig mások azt tartják, hogy akkor kezdjük el a tüzelést, amikor az ujjaink raeggémberednek és föl­mondják a szolgálatot az Írásnál. A legjobb a középút : akkor kezdjük a fűtést, amikor az utcán állandóvá válik a 8— 10 fokos tem- peratura. Ez a magánlakásokra szól. Irodákban és olyan helyeken, ahol az ember naphosszat az asztalához van kötve, legjobb, ha m eg\ál­juk, mig a hőmérő higanya az utcán 12 Reaumurtoknál alább száll.Egy dolgozószobának a hőmérséklete 15, legfeljebb lö  foknál magasabb ne legyen, mert különben elbággyad az ember,'elveszti a kedvét, tejfájást kap stb. A nagy meleg ellen úgy is lehet védekezni, hogy az ember kinyitja a felső ablakokat. Ez nem árt. De még ezt is elkerülheti azzal, ha az első napokon szénhelyett fával íüt.Hogy mivel fütsünk ?Az újabb időben nagyon használják agőz- és gázfűtést, mert praktikus a nagy há­zakban, irodákban. Baja is van azonban az ily apparátusnak, a mennyiben kellemetlen és főleg egészségtelen száraz meleget produkál. Ez ellen úgy lehet védekezni, hogy vizet pá­rologtatunk el a szobában, úgy, hogy vizzel telt edényt állítunk a kályhára.A legkellemesebb meleget a la adja. de azért a jó kőszénnel fütött agyag-kályha sem árt az egészségnek. A vaskályháknál tekintetbe kell venni azt, hogy hamar melegszenek, de hamar is hülnek, meg aztán száraz meleget adnak.A íütés idejére nézve legjobb, ha korán reggel füt az ember, de nem árt, ha a hő- mérsék egyeletessége kedvéért este is tesz a kályhába valami kevés íütőanyagot.Egészségi szempontokból hasznossá vál- hatik a fűtés, ha — abhanhagyják, még pedig a hálószobákban. Teljesen igaz és minden okos ember által elfogadandó tétel, hogy leg­jobb fütetlen szobában aludni. Sőt tovább me­gyünk : aki hozzá tud szokni, igen jól teszi, ha még a hálószobája ablakait is nyitva hagyja éjjel. De nagy hidegeknél óvatosnak kell lenni tőleg pedig arra kell vigyázni, hogy ha az ; ember a hideg szobában való alváshoz akar . szokni, lassan, átmenettel s/okja meg. Nagy

luxus, de okos dolog, ha az ember a háló­szobában gyöngén tüt, a mellett, hogy az ablakokat nyitva hagyja. így, ha reggel fölkel és becsukja az ablakot, kellemes melegben öltözködhetik.Végül arról a bolond ideáról se feledkez­zünk meg, hogy alkohollal is lehet lüteni, még pedig úgy, hogy szeszes italokat iszik az em­ber. Ez nagy és ártalmas tévedés. Mert bár igaz az, hogy az alkohol a szívműködés fo­kozásánál gyorsabban és nagyobb bőségben kergeti a vért a fej kis véredényeibe, s ezzel szubjektív melegérzetet okoz, de ezzel egyszer­smind a bór révén lehűl a test, veszt a hő­mérsékletéből. Ezért kapnak lázbetegek nehéz borokat, konyakot, hogy testük melege csök­kenjen. Csak úgy van értelme a szeszivásnak, ha a hidegről jövet a meleg szobában marad­hatunk.Egyébként pedig télen jobb barát egy régi, jó kályha, mint egy pohár régi, jó konyak . . . D r ,  B .
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Naptár : péntek, okt. 22. — Róm. kath. : 
Kordula. — Prot. : Kordula. — Görög-kel. (okt 10.) 
Kulamp — Zsidó : Tischri 28. — Aap kél 8 óra 14 
perckor ; nyugszik 4 óra 41 perckor. — Hold kél éjjel 
1 óra 40 perckor ; nyugszik délután 2 óra 45 perckor.

Időjárás: hőmérséklet 8 Celsius fok meleg; 
légnyomás 753. — Kilátás : a központi in*‘teoroiogiai 
intézet jelzése szerint ködös idő. délen csapadék és 
hősülyedés várható.

Színház: «Magdolna», dráma.

— ( K i t ü n t e t é s .)  A brüsszeli kiállítást most zárták be. A kiállítás magyar csoportja nagy sikert aratott s a kiállítók között 
Zsolnay Vilmos keramikai kiállítása kitün­tetéskép díszoklevelet nyert.

— (U j a n y a k ö n y v v e z e t ő k .)  A bel­ügyminiszter Somogy vármegyében a mesz- tegnyei anyakönyvi kerületbe anyakönyvvezető helyettessé Elek (iyulát, a görösgali anyakönyvikerületbe an vakon vvvezetö-helvettessé Szabad y• • •Lászlót, a toponári anyakönyvi kerületbe anvakönyvvezető-helyettessé NegeiefJózsefet ki nevezte.—  ( Á r v e r é s ,  » Ma délelőtt 9 órakor%tartották meg a városházán az Angyal-féle malomra nézve a belügyminiszter rendeletére az újabb árverést, mely alkalommal az eddigiment hazulról, a hölgyek az hitték, hogy nyugodni tért.Soká bo'yoiigott egyik mulatóhelyről a másikig, végié egy előkelő éjjeli kavéhazba nyitót .
m Néhány újságírót talált, nőtlen bohémé népet, kik vígan voltak egy nagy, kerek már­ványasztal körül.

¥ De nemcsak azért tért be Balázs, hogy baratait lelte itt, hanem mar az utcáról ész­revette Kende Anna tétjét, Vértes Kázmér huszárfőhadnagyot, ki a vörös táncosnővel theázott a kávéház másik oldalán.— Te Hódi ! jöjj közelebb hozzám ; igy ni; szívességre kérlek. No, no, hát'szen ép­pen azért szolok neked. Azt a pimaszt ott túl, igen. Vértest, provokálni logom ; mivel pedig nem akarnam, hogy ilyen helyen bot­rány, durva veszekedés keletkezzék, kérlek, ülj még a egy barátoddal annak a fráternak a közelébe, lógjátok le, ha elevenire tapintok; mert párbajt akarok, de veszekedést nem. Ugy-e megértettél és ugy-e megleszed ! ?Hódi alig igerle meg, már ott is ült a főhadnagy asztala mellett, mintegy a legmé­lyebb vitatkozásban társával.Most Balázs éles hangon förmedt a fő­hadnagyot kiszolgáló pincérre :—  Hé ! pincér ! jöjjön mar egyszer ide is, ne tartózkodjék folyton mindenféle népségnél.

Halálos csend lett a zajos kávéházban, Vértesi leiugrott, egyben kardját is lekapva a fogasról ; azonban Bódi egy pillanat alatt ki­csavarta a kezéből, miközben fülébe súgta :— Provokálni akarta ; te>sék velem jönni ; nevem Véredi Boldizsár hírlapíró.—  Vértessy vagyok Menjünk.♦Nagy port vert fel annak idején a Balázs- Vértessy-féle ügy. Hogy is n e? Hatszor pro­vokálta Balázs a főhadnagyot, ötször többé- kevésbé nehéz sebeket ejtvén azon. Végre a hatodik esetnél Vértessy jobb vállcsontját lőtte keresztül Balázs.Akkor aztán sirt dühében.— Most már kibújt a kezeim közül ; most már nem bánthatom többé, pedig mi szép lett volna, ha agyonlőhettem volna azt a fe­nevadat !Vértessvnéből ismét Kende Anna lett ; nagy nehezen szedte össze vagyona roncsait tékozló léha volt férjétől. Vértessy béna kar­ral szerény nyugdijával valamely banknál ta­lált kis mellékkeresetet.Sokszor nézle Balázs az imádott asszony szilhueltjét a folyosóra nyíló ajtó lüggönyén, nem ment he a szalonba édes anyjához, ha Kende Annát bent tudta.így tartott ez három évig. A harmadik év is lefogyófélben volt. Balazs anyja nagy 
I beteg lett. Hogy apolta az a csodálkozó szemű

asszony a nehéz betegei Î hosszú tekete pil­láin egy részvétteli köny gyémántja csillogott, ajkain pedig az a vigaszmyujto. fájdalmat eny­hítő varázsteli édes mosoly.Majd a leje alá uj párnát tett, majd gyöngéd kezével simította a beteg lázas hom­lokát. Ö keverte meg a beteg ajkait üdítő hüs italt, ő szólt hozzá vigasztaló édes szóval.Balázs látta . . .Balázs hallotta . . .Most kiment a férfiú a folvosura, ott
¥akarta megvárni az orvost ; ki aztán ki is je­lentette a halálra rémült fiúnak, hogy már emberi segítség nem nyújtható a legjobb anyának.Balázs tétován állott meg a folyosón, könybe borult szemekkel tekintett le a folyosó üvegablakain az udvarra.Ott is az enyészet képe fordítót ta felearcát. A szomszédház magas tűzfalára felfutott vadszölö dércsipte piros levelei már minden kis szellőnél lehullottak, a kis kert nyári ide­jében oly kedves alakját a leáldozó nap sugarai sem aranyozhatták be annyira, hogy az enyé­szetet palástolhatta volna.Itt a vég mindenütt Î —  inormogá. László ! — szólott a mélázó mögött egy hang.Parancsol édes asszonyom!? fides anyja kívánja látni, — mondá
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P ÉCS I  F I GYEL Őbérlő, Weisz Mór kapta meg a malmot éri négyszáz forintért, tehát kétszereséért az előbbibérösszegnek.( B á t o r  r e n d  ő r .)  Nagy riadalmat okozott ma délelőtt a szigeti országúton egy kocsi, melyet magára hagyott lovai elragad­tak. Ugyanis Marton fakereskedő kocsisa va­lamelyik polgári bormérő helyiségébe tért be két decire, mialatt a korcsma előtt álldogáló Bucephalusok torony irányában iramodtak tova az országúton. Már-már nagyobb kalamitástól lehetett tartani, ha a 26. számú rendőr meg nem ragadja az egyik ló kantárszárát, s ám­bár a bátor rendőrt úgyis valami százlépésre magukkal ragadták a lovak, de oly ügyesen kormányozta mellettük kényszer-galoppozva atáltosokat, hogy egy kőfalba ütötték prüsz­kölő orrcimpáikat s megállották. Nagy lélek­szakadva szaladt erre a bor kompetenciáját már bekebelezett kocsis ur. akit aztan a 26-os rendőr följegyzett s alkalmilag meg lógják bírságolni.— ( T e j s z ö v e t k e z e t e k .)  Mindene­setre a tejgazdaság fejlődésére mutat az a körülmény, hogy a tejszövetkezetek eszméje a vidéken egyre nagyobb tért hódit. Értesülésünk szerint újabban ismét három községben léte­sültek tejszövetkezetek és pedig Szajkón, Fé­keden és Kis-Budméron. Alakulási műveletek folynak még a következő községekben : Hidasdon, Várdomb-Nánán, Baánban, Mórágyon és Apá­tiban. —  ( O k t ó b e r i  é g ih á b o r n .)  Október második felében járunk már s tegnap este hat óra tájban mégis egész nyári zivatarhoz hasonló időben volt részünk. Úgy háromne­gyed hat tájban egyszerre egész váratlanul villámok cikáztak a vén Mecsek felől, majd megdördült az ég is s hatalmas záporeső kez­dett zuhogni alá a komor, fekete felhőkből.S pár pillanat alatt valóságos nyári égiháboru keletkezett, dörgött, villánilott és szakadt a hideg eső az utcákon járókelők nyakába, kik sietve menekültek tödéi alá. így tartott jó félóráig s mikor a Széchenyi-téren át patak - kint suhogott a piszkos, sáros viz, elzárva az | egyik oldalról a másik oldalra való közlekedést csak akkor szűnt meg a szakadó eső, bárKende Anna, kinek hangja rezgett a méghatottságtul.Szegény Balázs László rossz sejtelmekkel lépett a betegszobába, azonban édes anyját ágyában ülve találta.— Édes Lászlóm ! szokatlan erőt érzék ; nem áltatom ínagamat, tudom, hogy ez az eletláugnak utolsó fellobbanasa. Azért meg valamit akarok tenni, utolsó óhajomat, tudom édes gyermekem, nem logod megtagadni tő­lem. Megmondom édes apádnak László, hogy mindig szófogadó fiam voltál, utolsó kívánsá­gát is teljesítetted . . . mond fiam, ugy-e meg­teszed anyád kívánságát ? !Az erős, derék férfiú minden izében megrendült. Érezte, hogy édesanyja mellett már a kaszásember várja áldozatát; mély fáj­dalom hasította szivét, midőn arra gondolt, hogy édes anyja tudja állapotát, és miután érzi feloszlását, siet elmondani , mi szivénfekszik.— Mindent, édes jó anyám ; de te mégélni fogsz soka . . .— Hagyd el jó fiam. Kívánságom tehát,— megígérted, hogy teljesíted — az, hogy Annuskat, jó leányomat, hitvesedül veszed.—  Bella néni !— Anyám !—  Ne vétkezzetek ; Isten ellen vét az,^  Köggel fordul el olyan embertársától, kit szeretnie rendelt Isten; egymásnak teremtett

még azután is, egy jó órahosszáig csepegett hol kis, hol nagy cseppekben, utóhatásául a hirtelen jött októberi égiháborunak.
K i r a b o l t  e m b e r .i István, madócsai lakos, szép csendesen ballagott ha­zafelé lakására. Este volt mar s a falu ut­cáira rászállt a sötétség. Hereg István azon­ban nem félt. Hiszen mitől léljen a becsüle­tes ember, a ki nem szokott bántani senkit s a kinél hozzá még nincs is annyi pénz sem, a miért esetleg holmi jómadarak rátá- madhatnak, hogy elvegyék tő le ?! És mégis ilyen eset történt meg a jó Bereg Istvánnal. A mint mendegélt, egyszerre csak elébe ug­rott három ember és útját álta. Nem szóval köszöntötték azonban, hanem botokkal s köz­ben kiforgatták a zsebeit és elrabolták volna ha pénz lett volna nála. E helyett azonban meg­fosztották 5 frtos zsebórájától s mint a kik jól vé­gezték dolgukat, ott hagyták az utcán s odább álltak. A kirabolt ember feljelentvén az esetet, a megindult nyomozás során három gyanúba vett emberi el is fogtak s ezek be is ismerték, hogy Be­reg Istvánt ők verték meg, de természete­sen azt mondták, hogy ő adott okot a venv kedésre. Az óráról pedig nem akarnak tudni semmit s igy most tovább folytatják ellenük a vizsgálatot, a mig ki nem derül, hogy csakugyan rablási szándékból támadták meg a kirabolt embert és órájától megfosztván, ők a bűnösök nemcsak megverésében, de kirab­lásában Í8.

— ( L e é g e tt  h á z a k .)  A Báttaszékhez tartozó Dolina-pusztán tűz volt a napokban. 
Hozmán János, ottani lakosnak a háza gyu- ladt ki és égett le. A kár megközelíti a 300 forintot. — Tűz volt a Borjád község melletti Nagyhangos-pusztán is, ahol meg Griinfeld Ignác háza égett le. Hogy a tűz miféle okból keletkezett, egyik esetben sem tudta a vizs­gálat megállapítani s igy azok keletkezési oka mindkét esetben ismeretlen maradt.— (A m ir e  n in e *  p é n z.) A legény­ség meleg vacsorájának kérdésével már évek óta foglakoznak katonai körök, anélkül, hogy igyekezetük mindeddig eredményre vezetett volna. Ágyukra, rossz puskákra és különfélebenneteket az egek magasztos ura és ti vakok volnátok, nem látjátok, hogy az ur boldoggá akar benneteket tenni ? boruljatok egymásra ; igy! azt akarom, hogy koporsómat két gyer­mekem kisérje ki örök nyugvóhelyemre.— Édes, édes Lászlóm !— Én drága asszonyom, édes Annám !A jó anya hátradőlt ; arcán mosoly rög­ződött meg és mintha megüvegesedett szemei­ből is még a gyermekei iránti véghetetlen sze­retet sugározna ki.A leáldozó napnak bágyadt, erőtlen su­garai fénysávot vetettek a hülö halott ezüstősz hajára, a lélekharang részvétteljes hangja bele­vegyült a két térdenálló gyarló ember imád­ságába.»És add meg neki az örök nyugodalmat.«

*A pompas temetésre a főváros minden rétegéből verődött össze a gyászkiséret. Most tűnt csak ki, mennyire szerették, becsülték Balázs László hírlapíróban az embert, midőn édes anyjanak is lerótták kegyeletük adóját.A drága halott után Balázs, Kende An­nával karján, haladtak. A kerepesi ut egy sze­rény külsejű kávécsarnokának ablakában pedig egy fiatal nyomorék ember, szájában olcsó szi varral, nedves, bamba szemekkel bámult a temetés után.
T i h a n y i  K á r o l y .

gyenge és sürüfüstü Robbanó szerekre milliókat költ a közöshadügvminiszterium, de a legény­ség meleg vacsorájára még eddig nem jutott pénz. Egyes magasrangu katona tisztek tettek ugyan kísérleteket, hogy a legénységet meleg vacsorával lássák el, de minthogy magasabb helyen nem részesültek kellő pártfogásban, kény­telenek voltak a megkezdett munkát abba­hagyni. Néhány évvel ezelőtt a hadügyminisz­ter engedett a kényszerűségnek és az élelme­zési raktárakban levő főzelék konzervekből, hetenkint kétszer megfelelő számmal osztatott ki a legénység vacsorája elkészítéséhez. A konzerv-vacsora nyolc-százezer forintba került évenkint. A közös hadügyminisztérium az 1898-ik évi költségvetésbe ismét csak a hét két napjára vette tel a legénység meleg va­csoráját és ezt azzal okolta meg, hogy a mindennapi vacsora évenkint 1.800000 frtba ke­rülne, ily összeget pedig a költségvetésbe föl­venni nem lehet. Azt mi is tudjuk, hogy a közös hadügyi költségvetés már annyira túl van terhelve, hogy arra uj terheket róni nem lehet. De azért mégis különösnek tartjuk, hogy a költségvetésbe az idén is egy millión felül vettek föl erődítésekre, melyeknek a jelenlegi harcászatban vajmi kevés az értékük ; füstet- lenlőpor, ekrazitlö vegek és más robabanó anyagok két millióval szerepelnek a költség- vetésben, és a legénység éhségének csillapí­tására még sem jut pénz ! Ezt csak halasztják egyik évről a másikra !...
— R á  a k a r t  ije s z te n i.)  Mayer Anna szegzárdi lakosnőt kellemetlen meglepe­tés érte a minap. A mint a szekrénye fiókjá­ban kereste megtakarított pénzecskéjét, mintegy hatvan forintot, — a pénzt nem találta sehol. S mivel aznap nem volt bezárva a szekrénye fiókja és szobájában a házbeliek közül töb­ben megfordultak, nem tudta kin keresni az elveszett pénzt. Végre is bejelentette az esetet a csendőrségnek s mikor a nyomozás már megindult, akkor jelentkezett egy ismerőse azzal, hogy ime itt van a 60 forintja. Csak azért vette el, mert rá akart ijeszteni s ajanlja, hogy máskor zárja el a pénzét s ne tartsa tárva-nyitva a szekrény fiókját, hol megtaka­rított vagyonkáját tartja. A káros természete­sen megörült a pénznek, de a furcsa tréfát űző ember mégis bajba kerül, mert a pénzt csak akkor vitte vissza a károsnak, mikor hallotta, hogy a csendörség nyomozza a tolvajt. Most folytatják a vizsgalatot ellene, hogy csakugyan megtréfálni volt-e szándéka a tulaj­donosnőt, vagy megtartotta volna-e magánál a lopott pénzt, ha nem télt volna a felfede­zéstől ?
— (A k ó r h á z a k  p a r a z it á i .)  Aszélhámosok nem Közönséges osztályához tar­toznak azok a dologkerülök, a kik betegség szimulálásával keresik meg a mindennapi ke­nyeret. Legtöbbnyire *rheumatizmusban szen­vednek*, s a mig csak lehet, kihúzzák az időt egy helyen. Ha onnan kikopnak, elmennek egy más város kórházába s igy végig vándo­rolják az országot. Nem régen közöltünk egy olyan rendeletet, melyben a kórházak élösdijeiről volt szó s most legújabban a belügyminiszter ismét barom iiyen parazitát tiltott ki az or­szág összes kórházaiból. A kitiltott élősdiek : Haladi György zágrábi illetőségű, 37 éves kereskedősegéd, a kit a bán átiratára tilt ki a belügyminiszter, továbbá Tittl Vilmos bécsi születésű esztergályossegéd, a kire az alsó ausztriai helytartóság hívta föl a figyelmét, a harmadik pedig Zákány Károly földesi illető­ségű 60 éves csavargó.
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— ( V e s s e d e l m e s  e m b e r .)  KovácsJózsef és Törjék Pál, madócsai lakosoktól egy reggelre virradóra 5 kas méhet elloptak. Mi­kor a károsok a lopást észrevették, gyanujok esett egy emberre, aki már lopás miatt bör­tönben is ült. Kérdőre vonták hát, az azon­ban azzal fenyegetőzött, hogy ha ő rá fogják a lopást, hát felgyújtja a házukat. Természe­tesen, ezzel csak magát rántotta a bajba, mert azonnal feljelentették s bár a lopást ta­gadja, de a veszélyes fenyegetés is elég ok volt rá, hogy elfogják és bekísérjék a duna- foldvári járásbíróság börtönébe, ahol ülni fog, mig a vizsgálatot befejezik ellene.
— ( T o lv a j c s e lé d e k .)  Bírni Berta­lan, paksi lakosnak, a Gindli-család község­hez tartozó Bikád-pusztán levő majorjában rendszeresen rá jártak ismeretlen tolvajok a kukoricára s vagy háromizben loptak el a magtárban levő készletből nagyobb mennyi­séget. A tulajdonos végre is bejelentette a lopásokat a csendőrségnél s a megindult nyo­mozás során kitűnt, hogy azokat a káros há­rom cselédje követte el. A tolvaj cselédek beismerték, hogy ök dézsmálták meg a kuko­ricát, de azzal védekeznek, hogy csak annyit loptak, a mi az aprójószág állományuk ete­tésére kellett. Mivel azonban ez a védekezé­sük nem vált be, most majd a bíróság fog velük elbánni a gazdájuk megkárosítása miatt.— ( A p r ó  t o l v a j o k .)  Fekete Juliánná, patacsi lakosnő, ma reggel a piacon eladván portékáit, a mint felszedelőzködött, hogy majd hazafelé indul, akkor vette észre, hogy egyik kosarából, melyet háta mögé tett, hiányzik egy csomagba kötött fehérneműje, melyet mi­kor bejött ma reggel, akkor vásárolt a * B ékái­nál. Természetesen, azonnal lármát csapott s még elég jókor, mert a tolvajokat még ott a helyszínén nvakoncsiphette. Két fin csente el kosarából a csomagot ; egyik tiz, a másik meg csak nyolc éves s bizonyára az volt vele a céljuk, hogy eladják valakinek s az így nyert pénzt elcukrozzak. A fiatal tolvajoknak azon­ban keserű lett a meg sem kóstolt potya cu ­kor, mert a kóterben elmélkedhetnek most a nem sikerült csinv felett.

9— ( A  s r ó f #) Mindinkább megerősítik azt a hirt, hogy a kereskedelmi miniszter új­évkor a levelező-lapok árát föl akarja emelni két krajcárról öt fillérre és fölemelik hir sze­rint az ajánlott levelek portó-diját is. Ily módon a kereskedelmi miniszter a postajöve­dékből újabb 4—500 ezer forint jövedelmet nyerne. Ez a hir a közönségre nézve bizonyo­san kellemetlenül fog hatni. Ötfilléres pénzünk nincs, az egyfilléresek is valósággal ritkaság- számba mennek és igy a közönség, ha csak egy levelező lapot szándékozik is használni, kénytelen lesz legalább kettőt vásárolni és a másodikat addig őrizni, a ni'g szüksége lesz reá. Be amúgy is helytelen dolog, hogy a postaüzlet monopóliumát az állam újabb jö­vedelemforrásra használja föl. A postából az allamnak eddig is csaknem öt millió forint tiszta haszna van evenkint, pedig a posta ál­lami kezelésének célja nem a nyereség, ha­nem a megbízhatóság, olcsóság és a közön­ség kényelme. Az államnak itt csak közvetí­tőnek kellene lenni, de nem nyerészkedőnek. A haszon az államra tulajdonkép közgazda­ságilag áll elő. Egyébiránt a tapasztalás azt

is bizonyítja, hogy minél olcsóbbá és kényel­mesebbé válik a közönség számára a posta, annál nagyobb terjedelmet ölt a levelezés és annál kedvezőbb annak pénzügyi eredménye is. A kereskedelmi miniszter tehát az állam pénzügyi érdekei ellen is vét, a mikor a pes­tai forgalmat nehezebbé és drágábbá teszi, még itt is gyakorlatba vevén az állam jöve­delmeit erőszakosan gyarapító —  sró főt.%
— Kivándorlók Ínséges hely* 

sete.) A belügyminiszter körrendeletileg érte­síti a törvényhatóságok utján az ország lako­sait, hogy Amerikában egy uj törvényt hoztak, mely szerint az idegen munkások naponkint és fejenkint 8 cent azaz 11 krajcár adóval rovatnak meg, a mivel az idegen bevándorlók, különösen az Ausztria- és Magyarországból jövők helyzetét még inkább súlyosbítják és elviselhetetlenné teszik. S ez egygyel több ok arra. hogy a kivándorlástól mindenki óva­kodjék.— ( M e g h a r a p t a  a  l ó .  Furcsa baleset érte ma Német Anna, falusi lakosnőt. Nevezett bejött Bellérdről Pécsre és itt eltölt- vén az egész délelőttöt, délután a kórház- előtti téren, a Mauthner-féle kereskedés sarkán pihente ki fáradalmait. Mikor indult hazafelé, ott ment el az ott állomásozó liákkerek előtt s a legelsőnek a lova feléje kapván, karjába harapott. Szerencsére, csekély sérülést ejtett rajta s miután sebeit bekö­tözték, az asszony haza távozott.
— ( R á é r  m é g .)  Egy öreg néni, a ki már alig tipeg, járta ma sorra a hivatalokat. Beköszöntött a rendőrkapitánysághoz is s igy szól’totta meg azt az urat, a kit ott talált:— Kérem, maga a legjobb ur itten ?A rendőrkapitány nem vállalta el a címe­zést, hanem bemutatta magát :—  A kapitánynál van szüle. Mit kíván ?— Akkor jó. Mégis csak maga a legjobb ur itten ; mert maga osztogatja a szegények­nek az alamizsnát. Kérem, adjon nekem is egy kis segítséget.—  Jól van szüle. Hanem hát, sok ám a szegény ember, a kit segitnünk kell. Mért nem megy be a szegények házába? Hiszen az ilyen öregnek ott van a helye.A szüle többször megingatta a fejét erre s igy szólt :Olyan öreg volnék én ? No, no ; hi­szen ráérek, ráérek én még arra. A szegény­házba ? Oda már nem megyek. Nem vagyok én olyan öreg . . . nem akarok még meg­halni. Szólt és sietve távozott, nehogy vala­hogy ott fogjak és bevigyék a rettegett sze­gényházba.—  ( S z á z a d v é g i  n j s á g  ) A főváros­ban a múlt hét folyamán lap indult meg, »Beg- geli Pjság« néven, mely egy fillérbe sem ke­rül. Ingyen újság, melyet a szemeteskocsik vagy 55,000 példányban hordanak széjjel a fővárosban. Mihelyt a szemetes csenget, és a cseléd lányok lejönnek a szeméttel, mindegvi- kük kap egy-egy példányt, hogy vigyék föl uraságaiknak. Nincs e lapban semmi reklám ; ez adja meg az érdekesség jellegét. Nem tudja senki, hogy mi a céljuk a vállalkozóknak ; nem tudja senki, hogy minő magasra törő eszméik vannak. A konkurencia mostanában a legna­gyobb a lapok körül. Ha igy haladunk, akkor

még azt is megérjük, hogy utóvégre az újság kiadok fizetnek majd a t. c. olvasó közön­nek, amiért lapjukat elolvassák!
Művészet, irodalom.Q  Odry hangversenye. Csekély számú hallgatóság előtt folyt le tegnap a Vigadó nagy­termében Odry Lehel, a m. kir. opera^ nyug. énekművészének hangversenye. Bizonyára az este hirtelen támadt rossz időnek is volt része benne, hogy sokan nem jöttek el, de ez egy­magában még nem magyarázza meg ?zt a rész vétlenséget, a mely méltán zokon eshetett a művésznek, aki ezúttal először énekelt mint pécsi lakos uj polgártársai előtt. Pécs müveit publikuma mint kiválóan zeneértö s zeneked­velő van kikiáltva országszerte s az utóbbi időben nem is volt része annyi zenei élvezet­ben, hogy pihenni vágyakozhassék, méltán fel lehetett tehát tenni, hogy közönségünk vetél­kedve fog sietni meghallgatni O d ry t, a ki annyi zenei tudással, oly igazán elragadó hang­gal s az előadásnak oly előkelő művészetével rendelkezik, hogy messze a haza határain túl is ritkítja párját a hangversenyteremben s a színpadon egyaránt. De hát a mi közönségünk kiíejlett müérzéke mellett nagy mértékben szeszélyes is s valljuk meg őszintén, figyelmé­nek felkeltéséhez a reklám nagydobjának dön- geiése is megkivántatik, amit pedig éppen a nagy művészek szeretnek a lehetőségig mel­lőzni. Milyen óriási külső sikere volt pl. a Szlavianszkyék itteni első szereplésének Sclilii- ger Antóniához képest, pedig nincsen még az a laikus sem, ki a kettőt egy vonalba allitani merészelné. így voltunk Odrvval is, csak azon csodálkozunk, hogy a zeneegyesület, a melynek pedig bizonyára egyik főfeladata volna, hogy a közönség figyelmét és érdeklődését felkeltse az olyan eseményszámba menu művészeti él­vezet iránt, mint a minő a tegnapi hangver­seny volt, nem fejtett ki látható tevékenységet a külső siker fokozására. De annál fényesebb volt a művészi siker, mert Odry tegnap azt a kicsiny, de kiválóan előkelő s mondhatjuk túl­nyomóan városunk legjelesebb müértőiből ala­kult közönséget valósággal elragadta művésze­tével. A hangverseny műsora Leowe és Schu­mann költészetének legszebb gyöngyeiből volt egybeállitva, melyek közé stílszerűen illeszke­dett Wagner örökszép zenei költeménye, a *Dal az esti csillaghoz « Tannháuserből. S az előadás a műsorhoz teljesen méltó volt. Mikor a művész előkelő, szálas alakja az emelvényen megjelent, a közönség már rokonszenves tet­szésnyilvánítással logadta, ami minden egyes énekszám után fokozódó lelkesedésben tört ki. Visszafojtott lélekzettel hallgattuk azt a gyö­nyörű baritont, a mely még teljes erejében, teljes tisztaságában s a szivekbe lopódzó dal­lamossággal cseng, a mélyebb fekvésekben pedig valósággal orgonaszerüen menydörög. Valóban, vagy a kincseknek hihetetlen tárhá­zával kell birnia, vagy féktelen tékozlasi má­niában szenvednie annak az operának, a mely ilyen művészt erejének teljességében csak úgy könnyedén útnak bocsáthatott. Mert nemcsak a hang nagy terjedelme, ereje, dallamos volta és kitűnő iskolázottsága teszik elsőrangú mű- vészszé Odryt, hanem az a művészi előadás is, mely azzal párosul s a mely mintául szol­gaihat bármely drámai művésznek. A hang- versenyteremben Odry művészetének ez a részé leginkább érvényesül a balladáknál, hol legin­kább nyílik tere az érzelmeknek művészi hang­festés által való plasztikai kidomboritására. Ebben a tekintetben igazán remekelt művé­szünk a »Thom, a lantos*, »Nöck, a hullám sellö* s » A két gránátos* cimü balladákban, mely utóbbit meg is kellett ismételnie.Kedves nyugvópontot szolgáltatott a hang­verseny műsorában Sz. Bogyó Ilka úrnő  művészi szereplése, ki (iabányinak »A szó­rakozott kisasszony* cimü monológját s Vö- lüsmarthvnak » Pétiké* cimü költeményét oly



1897. október 22 P É C S I  F l j G Y E L Oigazán kedves közvetlenséggel, annyi művészitemperamentummal adta elő, hogy a közönsec ismételten viharos tapssal és éljenzéssel adott kifejezést teljes elismerésének és szinte olvasható volt az arcokon a kérdés, miért nem láthatjuk ezt a kedves művésznőt állandóan színpadunkon, ahol Kalmár Piroska elárvult öröké még mindig méltó utódra vár. Szóval készben oly élvezetes estében volt részünk, hogy nem volt a közönségben senki, ki ne azzal az óhajtással távozott volna, vajha mi­hamarabb lenne újabb folytatása s meg va­gyunk róla győződve, hogy annak nagyobb lenne a külső sikere is, mert a tegnapi kö­zönség minden egyes tagja bizonnyára lelkes apostola lenne a szép ügynek ismerősei körében.Q  Négy É vszak . A váratlanul jött csúf időhöz mérten szinte feltűnő nagy számban hallgattuk tegnap este végig ezt a bájos idillt. Ezt a »nagy« számot ne úgy tessék azonban érteni, hogy az valóban nagy volt ; csak úgy, hogy a legszebb időben is játszottak már gyakran üresebb ház előtt színészeink, mint tegnap este. No de meg is hálálták a közön­ség önfeláldozását, hogy a csúf idő dacára is elment a színházba, (zárjel közt legyen mondva : bizonyára azért, mert előre megváltották leg­többen jegyeiket s nem akarták, hogy kárba vesszenek.) A bajos idill hőseit Kardos End­rét és Tordai Helént Bihari, illetve Angyal Ilka játszották s minden felvonásban kedve­sen, sok eredetiséggel és nagy hatással. An­gyal Ilka (Helén szerepében) újabb oldalát mutatta be tehetségének és alakitó képessé­gének ; inig Bihari ismét bebizonyította, hogy sokat haladt s azon a ponton van, mikor

minden tekintetben gondos és sikerült játékot várhatunk tőle. A mellékszereplők közül első helyen kell megemlítenünk Kovács Mariskát, a ki l ápai Klotild festőnőt tőle szinte szokat­lan hévvel és találó színezéssel adta ; to­vábbá DdU Lajost, aki az éhes sógor szere­pében kellett általános derültséget. Jó  volt még B. Szalui Ilon, a szakácsné szerepében s pergő nyelvvel elmondott rövid mondóká- jával nemcsak derültséget, de a karzatról ha­talmas éljent is kapott. (-►)
A színi idény beköszöntővel elérkezettszükségletünk is távcsövekben és látcsövekben, melyekből a világ legjobb készítményeit és legtetszetősebb cikkeit feltűnően nagy válasz­tékban vette raktárra Schőnwald Imre latsze- rész (Pécs Király-utca Hattyuépület.)Szini, tábori és mérnöki látcsöveken kí­vül lorgnettek és szemüvegek, csíptetek min­den szemre alkalmazva, továbbá pontosan mutató időjelzők, hőmérők és minden nemű látszerészeti cikkek bocsájtatnak fenti cég ál­tal a lagutányosabb árak mellett, vidékre is jól csomagoltan, áruba és vétetnek javításba.

Törvényszék.§ Bürökszár mint sörös pohár. MéglR9G-ban történt, hogy ifjú Korzsinek József, hosszuheténvi kocsmáros, sört szállíttatott ajCsokoládé-sorházból Radó János fuvarossal. Badó az utón a nagy melegben megszomjaz­

ván, egyik hordó zárját felnyitotta s abból bürökszáron keresztül megivott a szomja el­oltására elegendő sört. Ezt a manipulációját látta Ugrovics Elek, a ki szintén ivott a bürök­száron át a sörből. Sőt ittak abból ifjú Varga József és Báli János is, a kik arra jártak. Mikor igy a sör megdézsmálását bevégezték, Badó visszatette a hordó zárját s talán ki sem vilaglik a turpissága, ha a korcsmaros — a ki régebbi gyanútól ösztünöztetve, most lesbe állt — rajta nem kapja a söriváson. Es igy hát feljelentette a bíróságnál Radót tár­saival együtt, kiknek ügyében tegnap tartotta meg a pécsi kir. törvényszék a végtárgyalást. Badó tagadta a lopást s azt mondta, hogy ő máskor is szokott hordó söröket vásárolni, hát ezt a hordó sört is meg akarta venni, azért ivott belőle. Hanem hát ez a védekezése nem ért semmit s a bíróság elitélte hat havi börtönre. Ugrovics orgazdaságért hatheti fog­házat kapott ; a másik két vádlott azonban csak kihágásban találtatott vétkesnek s ez elévülvén, ellenük vád nem emeltetett. Az el­ítéltek, úgy védőjük dr. Madarász István, valamint a panaszos képviselője, Flóris Endre dr., megfelebbezték az Ítéletet.$ Tolvaj cseléd. FülÖp Róza cseléd a múlt évi Szent-György napján özv. Rerger Sámuelné véméndi lakos szolgálatába szegődött. Rergerné rövid idő múlva kezdte észrevenni, hogy holtjából, úgy a pincében ós a kamará­ban levő raktárából egyes árucikkek eltüne­deznek. Gyanúja cselédje ellen irányulva, ezt egy alkalommal követte a pincébe s azt páliu-

GYERMEK-HÁZASSÁG. ANGOL REGENY.

— De hát ki lakik itt ? — kérdezte tovább Madge. Az ön háza ez ?— Dehogy — folytatta Dalrymple mosolyogva. Szavamra mondom, ez a megjegyzése nem valami hí­zelgő ream nézve —  mondta a rendkívül szerényen be- butorozott szobában körültekintve. Amennyire e rövid idő alatt megismertem ezt a házat, annyit tudok, hogy itt három magányos, öreg kisasszony lakik, akik a csa­lódásig hasonlítanak egymáshoz. Ez a ház volt az első födél, amelyet hamarjában találtam, ide hoztam önt a karjaimon a meglehetős távolságban levő parttól. Sok rábeszélésre volt szükség, mig beleegyeztek, hogy helyet engednek itt az ön számára . . . Nos hát ez az egész történet, amelyet önnel közölhetek.— Mért nem küldött Anna néniért, hogy hozzám jöjjön V — kérdezte Madge.— Mert azt hitték, hogy a legjobban megoltal­mazza önt a —  férje !— Ezt is megmondta nekik ? — kiáltotta Madge elsápadva. ()! mr. Dalrymple kéresse ide azonnal a höl­gyeket és jelentse ki előttük, hogy mindebből szó sem
%Jgaz, mert különben én mondom ezt nekik.— No még csak az kellene, hogy ezt tegye, önfejű gyermek. Azt hiszi, hogy egy pillanatra is segélyt gyújtottak volna, ha nem az én feleségemnek gondolták 
'ulna V Még nem tudja, milyen a világ. Rigyjo el nekem, h°gy ez volt az egyedüli módja annak, hogy szégyent megvetést ne hozzak önre.mar Épen mikor már Madge uj kérdést intézett volna, előre megfelelt rá a férfi.— Én itt a közelben egv magánháznál ta rtó zk o d o m .

hatást. Ezen igazan csodálkozom. No de azért nem akar­tain tovább is bizonytalanságban tartani. Mi a Stanton- kastélyban lezajlott kerti ünnepély alkalmával láttuk egymást. A nevem Dalrymple Vincent.Igen, most már eszébe jutott, hogy mig o Duncan- nal a keringőt járta, addig ez az ember a magas pálma alatt állott és minden mozdulatát figyelemmel kísérte.A férfi a csodálkozás kifejezését látta a kedves arcon, melyet gyönge pir futott el.— Rendkívül nagy hálával tartozom önnek, hogy megmentette az életemet, uram. De kérem, nem vitetne-e most engem haza ? A madame Christine nevelő intézetébe nem akarok visszatérni.— Természetesen nem — telelte az a szemeivel gúnyosan hunyorgatva — miután az intézetből kissé rend­kívüli módon szökött meg.— Honnan tudja ön, hogy én megszöktem onnan? — kérdezte Madge vérvörös arccal.— Madame Christine ön miatt az egész várost fel­lármázta — felelte a férfi hirtelen.Ez ugyan tiszta hazugság volt, mert egyszerűen csak abból következtetett, hogy Madge az egyszerű talusi leányka, aki a szabad léghez szokott, az iskolai szigoru-kérdezteság elől a szökésben keresett menedéket.— Csakugyan megtette volna ezt ? —Madge nyugtalanul, inig kék szemeiben a galambféléiéin tükröződött vissza. Ó ! mr. Dalrymple, mit tegyek? Nem akarok visszatérni. Inkább meghalok.Nem szükséges sem az egyiket, sem pedig a másikat megtenni. Jó  kezekben van ön. Maradjon itt, mig a vihar lecsöndesül. Nagyon valószínű, hogy madame
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kával töltötte meg, a mit aztán egy lámpa társas-ágában az üres ládák mellé elrejtett. A hűtlen cseléd a tetten érás dacára is tagadta a lopást, a mely azonban rábízó nyúlván, a törvényszék három havi fogházat sózott reá.

§ Hamis bankók. Érdekes végtárgyalás lesz november tizenegyedikén Budapesten. Van négy éve már, hogy Kovacsics Mihály pécsi vagyonos vendéglős, tizenhárom éves diák fiát, Ferencet, aki pompásan tudott pingálni, arra kényszeritette, hogy rajzoló talentumát hamis egyforintosok gyártására használja. Kovacsics dúskált a pénzben s ez gyanút keltett. A nyo­mozás kiderítette, hogy a íiu hamis pénze teremtette meg a korcsmárosék boldogságát. A csendőrök elfogták a Kovacsics-házaspárt, 
a kis Ferencet és még Kovács Józsefet is, aki szintén részesedett a hamis pénzben. Mire elkövetkezett a végtárgyalás, Kovacsics oly súlyos idegbajba esett, hogy vele szemben felfüggesztették az eljárást s csak a feleségét ítélték el egy évi, Kovácsot pedig félévi bör­tönre. A gyermeket, mint aki atyja parancsára cselekedett, felmentették. Három éve ennek s nemrég értésére esett a bíróságnak, hogy Kovacsics Mihály újra a régi egészségben van. Ezért végtárgyalást tűztek ki ellene s most utólag fognak vele leszámolni. Védőjéül Ödönfi Miksa dr. ügyvédet jelentette be.

ebben az évben is november hó 3-dikán nyí­lik meg. A beiratások már megkezdődtek s október 30. napjáig tartanak. A tanfolyam évenként november hó 3-tól március végéig tart s négy félévre terjed. A tanfolyam vég­zett tanulói mesterségük szerint kőmives, kő­faragó vagy ácsmesterek.
N y ilv á n o s  e lő a d á s o k  je g y z é k e  

a  p é c s i k i r . t ö r v é n y s z é k n é l.1797. évi október hó 26-án.1. (iasz Antal — ifju Leidecker János d. e. 9 óra.2. Atyimov Mladen — Kobedits Adám d. ej9 és egynegyed óra.3. Hamulyák Gyula — Kovács Sámuel d. e.9 és fél óra.4. Weimann József — Wéber Péter és társaid. e. 9 és háromnegyed óra.5. Bischof János — Jakab József délelőtt10 óra.
Országgyűlés

T a n U g y.
)( Az épitö-iparosok téli tanfolyama a budapesti m. kir. állami ipariskolában (Buda­pest, Vili. kér., Népszinház-utca 8. számj

A  k é p v is e lő h á z  ü lé s e  o k tó b e r
21-én. (A » Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A provizóriumról szóló javaslatot a t. Ház mai ülésében k é t  ó r a  a l a t t  í v t á r g y a l t a .  Ez a mai nap eseménye, melynek részleteiről tudó­sítónk a következőkben számol be :

P u l s z k y  Ágost előadó elfogadásra ajánlja a javaslatot, amelyhez a kormány megbízása­

ként hozzáteszi, hogy h a  t ö r v é n y  l e s z  b e lő le  

e z  M a g y a r o r s z á g o n  c s a k  a k k o r  l é p j e n  é le tb e  

h a  a  m e g f e l e l ő  o s z t r á k  t ö r v é n y  p a r l a m e n t á r i  

s a n  l é t r e j ö n .

K o s s u t h  Ferenc pártszempontból bírálja a javaslatot s kijelenti pártja nevében, hogy nem fogadja el. Mert az a magyar törvény- hozás lealázása, hogy egy magyar törvény lét­rejötte az osztrák Reichsrath szavazataitól függjön. Ne sürgesse HánfTy a provizóriumot midőn Ausztria elnyomott népeinek felébredése következtében beállott zavarok a kiegyezést kétségessé teszik, hanem valósítsa meg a pro­vizórium helyett Magyarország függetlenségét.
A p p o n y i  Albert gróf szerint a provizó­rium a kiegyezés alapján nyugszik, melyet íentartani s ezen az alapon jogainkat kiépí­teni kívánja. Ez a nemzeti-párt kívánsága is. Zárköve ez a félreértéseknek a nemzet és a király között. Ezért politikai okokból, a kor­mány iránti bizalmatlanságuk dacára, elfogad­ják ; de csakis úgy, ha a kormány kijelenti, hogy csak a parlamentáris Ausztria hozzá­járulásával emelkedik törvényerőre.

B á r f f y  Dezső b. miniszterelnök ezt kész­ségesen kijelenti.
B u z á t h  Ferenc néppárti, mint a 67 es kiegyezés folyományát elfogadja a javaslatot; de a kormány mulasztásaiért rosszalást in­dítványoz.A többség elveti a rosszalási indítványt és a provizóriumot általánosságban elfogadja.A részleteket, Kossuth módosításainak elvetésével, elfogadják.

90 G Y E R M E K -H Á Z A S S Á G .

Christine minden irányba detektiveket küldött, akik önt most keresik.Madge olyan fiatal és tapasztalatlan volt, hogy mind­ezeket elhitte.
p— 0 ! hát mit tegyek — zokogta és az arcát a kezeibe temette . . Vissza kell térnem Georg bácsi­hoz és . . .Dalrymple nem is sejtette, hogy a Duncan nevét akarta most kiejteni. Azt hitte, hogy a Georg bácsiját és Anna nénijét akarta fölemlíteni.— Nagyon bizonytalan, hogy mikor tér vissza Dalevillebe a Georg bácsija — mondta — mert a java­dalmak ügyeiben hosszabb útra indult és azt hiszem, tálán azt is tudja, hogy a nővére is eltávozott vele egy­idejűleg, s nem tudja senki, hogy hova. Meadows háza azóta egészen elhagyatott.— Eltávoztak ! — kiáltotta Madge rémülten. Csakugyan igaz oz uram ? Anna néni is elment — és a ház üres ?A szegény kis Madge azt hitte, hogy az eszét veszti.— ügy van —  mondta mr. Dalrymple elfojtva a gúnyos nevetést — ezt mondtam. A fölött azonban rend­kívül csodálkozom, hogy mindez újság ön előtt. Most, amint láthatja, teljesen egyedül áll a világon, mivel a hozzátartozóitól el van választva. Magától értetődik, hogy Dalevillébe nem térhet vissza. Nein tehetne okosabbat, minthogy legalább még egy hétig itt marad, ahol most van, amíg teljesen fö lé p ü l.— De hat hol vagyok en most ? — lakik itt ?

A N G O L  R E G E N Y . 91

— Ez nagyon sok kérdés am egyszerre — lelelte Dalrymple nevetve és kíváncsian nézett a leányka sze­mei közé. Azt hiszem, hogy a maga fejecskéje tele van romantikus ideákkal s képzelte, hogy az iskolából meg­szökve a tengerre vitorlázik, egyenesen a szép hős kar­jaiba, aki megmenti és fényes kastélyba viszi, ahol mint herceg mutatkozik be ön előtt. Ez a rendes vége az ilyes történeteknek ugyebár? De most látja, hogy a va­lóság nagyban különbözik a képzelet világától, s ez a regényes kirándulás csaknem az életébe került, ugyebár igy van ez miss Madge ? Ami pedig a második kérdést illeti, én megmentettem önt, éppen az utolsó pillanatban, amennyiben a hajóról, amelyen utaztam, beleugrottam a vízbe, megragadtam önt, s mindaddig füntartottam ma­gam a zajgó hullámokon, inig a hajó megállt és önt a tödélzetre vitték. Én azonnal megismertem s hogy meg­akadályozzam a kiváncsi kérdezősködéseket, s elejét ve­gyem a gyanakodásnak, ami csaknem elkerülhetetlennek látszott, azt mondtam a többieknek, hogy ön az én — feleségem.Madge akaratlanul is folsikoltott.—  Ne nyugtalankodjék e miatt — folytatta tovább Dalrymple. Én azt csak azért mondtam, nehogy szégyen­szemre ismét visszavigyék madame Christine intézetébe. Mivel pedig nem tudtam, hogy mitévő legyek önnel, mikor a hajót elhagytam, ide hoztam magammal, s itt sokáig önkívületi állapotban feküdt.— Tegnap este történt az, hogy engem ide hozott? — kérdezte Madge.— Nem találta el. Már két nap es két éjjel van itt­kérdezte. Ki
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D a r á n y i  Ignác löldmíivelési miniszter kijelenti, hogy kenyeret nem ád, hanem vető­magot és munkát, amiből lehet kenyeret

szerezn i.A választ tudomásul Teszik.
T Á V I R A T O K .
V á d in d itv á n y  a P u lsz k y

ügyben. (A  » Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Pulszky Károly ellen Halász Lajos kir. ügyész felterjesztette vádindit- ványát a főügyészséghez hivatali sikkasztásbűntettéért.
__ A  pro viso riu m  a Lajth& n

túl. (A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A „Politik* cimü cseh újság értesülése szerint Badeni permanens üléseket tervez a provizórium áterőszakolására. A Reichs- rath mai ülésében már a huszonegyediknévszerinti szavazás folyik.
— A  p rovizóriu m  a nem­

zeti-pártban. ( A  „Pécsi Figyelő* 
eredeti távirata.) A  nemzeti párt tegnap este tartott értekezletén Horánszky és Ap- ponyi fejtegetésére elfogadta a provizóriu­mot azzal a föltétellel, ha a képviselőház- ban m inden kétséget kizárólag ki fogja a kormány jelenteni, hogy a monarchia má­sik államában törvényerőre való emel­
kedés k itétele  alatt az osztrák Reichsrath alkotmányos hozzájárulását érti és a ren­deleti életbeléptetést kizárja.

— Zavaros h elyzet K ré tá ­
ban. (A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Kré*a szigetén a viszonyok rosszabbodnak. A mohamedánok közt rendszeresen szerve­zett izgatás folyik. A tengernagyok intéz­kedéseket tesznek újabb kitörés esetére.

— F o rra d a lo m  Spanyolor­
szágban. (A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Északi Spanyolországban veszé­lyes karlista forradalom készül. Tizenegy- ezer Mauser puskát csempésztek oda.

— K a b in e ta la k itá s  Szer­
biában. (A  „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A szerb kabinet-alakításról szám­talan verzió kering. A londoni és kon­stantinápolyi szerb követeket, Mijatovicsot és Gergievicset emlegetik, akikhez újabb jelölt gyanánt Belimarkovicsot hozzák kom­binációba.

— T en gerész tem etés. (ArPécsi Figyelő* eredeti távirata.) A Fiume eiétt horgonyzó Vulkán angol páncélos bajó fűtője, Hooper, meghalt. Temetése érdekes volt. A fehér sisakos és piros egyenruhás angol csapatok és a mi tenge- rószeti akadémiánk növendékei vegyesen az angol matrózok csapatával adták meg a fégtbztesseget. A halott ágyúszekéren fe­küdt angol hadi lobogóval leteritve egyen­ruhában. koporsó nélkül s úgy vitték ki a fiunmi temet* be.
K ih a llg a tá s  a k irá ly n á l.(A Pócm Figyelő* eredeti távirata.) Teg- I,aP délelőtt tiz órakor a király általános kihallgatást adott a budai váriakban.

— M unkácsy állap ota. (A^Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Az eu-

•ienichi gyógyintézet kijelenti, hogy a Mun­kácsy állapotáról szóló hirek túlzottak, k&usztrófától nem kell tartani.
p e tr ó le u m -fo r r á s o k .(A .Pécsi Figyelő“ eredeti távirata.) Baku külvárosában, Rontanyban a nafta-források kigyulladtak. A nagy lángtengerben sok ház és raktár, továbbá négy gazdag nafta­forrás elpusztult.

Mezei egrezeJs;
tömeges és b iz tos E lpusztítására  a já n lo m  as  á lta ­
lam  készíte tt és m á r edd ig  is sok e lőke ld  u ra d a l­
m akban , nagyobb  gazdaságokban, ú g ysz in té n  tö b b  

községekben a  l t g j o b b  a l k a r r a l  h a a a n á l t

Nyilt-tér.*)

« labdacs a la kb a n , edd ig i tapasz ta la tok  sze rin t 1 
S ö h o ld ra  1— 2 k iló  e legendőnek b iz o n y u lt, 100 k i ló

I I  á ra  45 ír t. 5 k lg ra . posta csomag 3 fr t  o. é. 
■ Bővebb értesítéssel bé rm en tve  szo lgá lok .

I  S I P Ô C Z  I S T V Á N  « S T f i S
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k e l l e m e s  i z e  m i a t tÜ G V  M IN T  A S Z T A L I  V»Z0 E  l c c i n k A b b  m i n *»

g y o m o t  i ssikem tFőraktár Pécsett: H ir s c h le r  Mór urnái.

Ma október hó 22-énés minden pénteken este
a Vigadó éttermében

Bácz Guszti

melyre a n. t. közönséget tisztelettel meghivja
Hirczi Ferenczvendéglős.

Kapható azonkívül minden füszerkereskedósben IH i rdetések j utányos
áron vétetnek fel ki­
adóhivatalunkban.

Laptul ajdonoBSZAUTTER GUSZTÁV F ô Îe lôss*H rko *z t ó
PLE1NINGER

TAIZS JÓZSEF
k ifliié .

t e

Hirdet é iiyA „ P é c s i  T a k a r é k p é n z tá r “  igazgató­sága közhírré teszi, hogy az intézetnek Pécsett a Széchenyi-téren épülő palotájában
egy *t v é h á z i  h e ly is é gkávés lakásával s a Széchenyi-tőren három,az Apácza-utczában pedig négy
1898. május 1-töl bérbe vehető.Közelebbi értesítést az igazgatóság ad, hová a bérleti ajánlatok is szóval vagy írásban benyúj­tandók.
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1897. október 22.P É C S I  F I G Y E L Ő

fel van szerelve
• «

papirmetsző,
sodronyfüző,

perforirozó,
számozó,

aranyozóstb. géppel, melyek segélyével
hivatalos és gazdasági

t á b l á z a t o k ,  r é s z v é n y e k

munkái? minden elkészíthető

ték b ann a g y

Nyomatott Taizs Józsefnél Pécsett, 1897.




